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Szegény császár\
Hej, de szegény császár az az 

Oroszok császárja!
Hiába van szinaranyból 
Drágakővel, mégis tövis 

Az ő koronája!
Fényes nappal, mint sötét gond 

Hollókörme vérzi;
Sötét éjjel az ágyához 
A gyűlölet rémalakját 

Viszi oda néki

Ágyadat is jól megnézzed:
Nincsen-e tőr benne ?

Ne bízzál a levegőben.
Mert lehet, hogy a szobádban 

Meg van az mérgezve! . . .
Miért kell igy rettegnie 

A szegény császárnak?
. Hej, ha az ő földalatti 

Börtönei s a bitófák 
Szólani tudnának!

Álmában meg azt susogja :
Nem szeretnek téged; 

Zsoldosod van annyi, hogy sok. 
Ámde nincs egy hű barátod; 

Nincs szerető néped.
Ne nyúlj hozzá italodhoz 

Hátha megmérgezték ?!
Ne ülj bársony pamlagodra.
Nem tudhatod, mi van benne: 

Háiha bomba vet szét ?!

Börtönei, a melyekben 
Milliók szenvednek,

S a bitófák. melyeken az 
Istenadta szent szabadság 

Vértanúi vesztek !
Hegygyé nőne az az átok.

Mely fejére szállá: —
. Hadd tépdesse, marczangolja 

Könyben. vérben megfürösztött, 
Tövis koronája!

lisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Piacz utcza 34 SZ. a. elegánsan berendezett

uj fényképészeti és festészeti műtermet nyitottam,
A műterem ünnep és vasárnap is nyitva van és föl-ahol kizárólag művészies kivitelű képek állíttatnak elő.

vételek borult időben is eszközöltetnek
Tisztelettel jtsiPth GUSZtSlVZ fényképész.



DONGÓ Debrcczen, 1902. októbber 19.

Garantirozott hírek.
(::) A debreczeni városi közgyűlést alaposan 

lehordta a miniszter. „Az autonómia nemcsak jog, de 
kötelesség is.“ A volt főispánnak pedig megírhatta volna 
egyúttal, hogy „a főispán nemcsak kortes, hanem — 
egyébb is.“

(••") A katholikus temetőben a sírok kivilágítá­
sát az idén egy nappal elhalasztották. Bizonyosan Márk 
Endre elfoglaltsága miatt.

(>) Kaffka Máramarosból Nagy-Kikindára megy. 
Vizsgálni. Szögyénv János még mindig a Tökindán 
vizsgálódik. Azt kutatja ugyanis a jó ur, hogy miért 
csavarodik a tökinda balfelé ?

(•") A székely fonó gépek mégis alighanem befonó 
gépek voltak. Félő hogy az a bizonyos vetélő gép meg 
tulajdonképen elvetélő gép lesz.

(»•*) A debreczeni footballosokat szétverte az eső. 
Mi a deczemberi football macscsra vagyunk kiváncsiak.

(?!) Téves volt a múltkori tudósításunk az uj 
városi szervezésről. A Dégenfeld városi hajdú komor­
nyikja továbbra is megmarad. Csak Márk Endre is log 
egyet kapni.

( ■ pinezér iskolában egy esti tanfolyam is 
lesz a kucséberek számára.

(o) Fejérváry szerint a Gotterhalte ügye mulat­
ságos. Persze hogy mulatnak rajta — Bécsben.

(. .) Jablonczay Kálmán színre alkalmazza a 
-Szerelem hatalmát“. Csak a szelídített fenevadak 
helyett alkalmaz ezentúl becsületes komondor kutyákat.

(x) Az önkéntes iskola árlejtése a múlt szomba­
ton volt Aczél Géza és Abrahám László bontották fel 
az ajánlatokat. Lpen a Horváth és Biczó szüretiéről 
jöttek haza.

(???) Mióta az uj szellem dominál 30%-ra száll 
a pótadó a városnál. Hátha még az uj szellem helyét 
a legújabb szellem váltja fel (Deczemberben).

(x) A czivilhstát emelni akarják. Gotterhalte 1 a 
hogy van.

/ 1 Ha felemelik a czivilhstát jobban íoir jutni
az udvarnak útiköltségre a magyar nemzeti ünnepekre.

i ) Benedek János a böszörményiek ötletes országgyűlési 
képviselője a napokban tartotta választói előtt beszámolóját á 1 
függetlenségért lelkesedő hajdú nép lelkes óváczióban részesítette ! 
szeretett képviselőjét, ki lelkiismeretesen számolt be arról, ho^v i 
hányszor tort borsot a kormány megnyúlt orra alá. A hall»!ttósá" ' 
közölt ott volt a beszámoló képviselő bájos neje is, ki a boidjl 
sagtoi kipirult arczczal hallgatta miként számol be férje ura olv 
hűségesen minden politikai cselekedetéről. A tetszés zaj lecsill-i' I 
pulta után Benedek Jánoshoz így szólt kedves élete pá^a: Old 
anes! Jancsi! Miért nem akarsz nekem is oly híven minden I 

lépésedről beszámolni?
! ») Megtalálták a szamftrhurut serumál fVik- 

kelnek J’ ^ “ be°lt0ttak # előü - éne I

Téli ruhák

(&) ,.Uj lap“ ócska szellem.
(0) Thaly Kálmánt az országyiilési függetlenségi 

párt tiszteletbeli elnöknek választotta. Ebbe i mi már 
előbb járunk. Nekünk ö köztiszteletbeli követünk.

(X) Barabás Béla az első ülésen bocsánatot kért 
hogy kitört belőle a keserűség. Lám a budai he«yek 
nem kérnek bocsánatot érte.

(?) A leánykereskedés elleni kongresszus első 
napjain csak 14 üdvözlő beszédet mondtak. Ez a kon­
gresszus tehát elég üdvösnek Ígérkezik.

(??) A miskolezi személyvonaton egy vhréez 
megcsókolt egy hölgyet, mire az a vészfékhez nyúlt' 
A locomotiv erre még az állomás előtt megállt.

(cx>) Gróf Dégenfeld József ex-főispán és nyu­
galmazott pártvezér külső viseletében igen lényeges és 
előnyös változás észlelhető. Eddig ugyanis rövid nadrá­
got cs hosszú szakáit, most pedig megfordítva, hosszú 
nadrágot és rövid szakáit visel. így sem felülről, sem 
alulról fel nem ismerhető.

(d) Füstbe ment színházi dohányzó. A „Szín­
házi Újság“ által oly melegen felkarolt és lelkesen pro­
pagált színházi dohányzó még a hideg tél beállta előtt 
alaposan befagyott. A „Színházi Újság“ a közönséget a 
dohányzó létesítéséről biztosította, de azért a dohányzó 
nem létesülhet, mert a város a színházat több társu­
latnál biztosította és azok tiltakoznak ellene. Mi pedig 
biztosíthatjuk a makacskodó biztositó társulatokat, hogy 
kelliö Rózsi biztató pillantásaiban nagyobb tűzve­
szély rejlik, mint akarhany hamvadó czigarettában.

(+) Hát végre mégis csak belátták hogy furcsa
dolog, mikor a kálvinista Rómának az esperese _ a
kábái pap. Erre is ihatik már a kábái asszony.

(™) Most folynak az egyházkerületi választások. 
Meglássuk, vájjon tud-e még 48-at kukorékolni a kál­
vinista kakas?

(» A kábái esperes úgy látszik végkép kima­
rad az egyházkerületből. Ajánljuk esperesnek a letét­
iem papot. Az ugv is Debreczenben székel.

C4) A debreczeni kenyérsütök panaszkodnak az 
orosházi kenyérre. Féltik a mindennapi —fehérkenye­
rüket.

Dr. Varga Lajos Thália-birodalmának királya által ke­
gyelmesen kinevezett színházi jogtanácsos ezen uj állásában már 
is fényes tanujelét adta prókátori ügyességének. Az eset igen 
ravasz szövevényes volt. Felhő Rózsiczirmusa becsületsértés! 
vétségét követett el Áldor Juliska pudli kutyája ellen Dr. Varga 
azonban fényes eloqneuliájának szerencsés kifejtésével kibékítette 
az egymás becsületében gázoló feleket és ezzel elejét vette e>'y 
kellemetlen incidensekben bővelkedő becsületsértési pernek. Az 
úgy ily sikeres megoldása alkalmából Dr. Balthazár Dezső külön- 
vonaton sietett üdvözölni Dr. Varga Lajost, j

' $ - Az uj országház olv nagy és a termek oly 
messze esnek egymástól, hogy a képviselők valósággal 
eltévedné i benne. A képviselők eltévedése nem is lep 
meg bennünket, hiszen a régi kisebb házban is nem 

ulAisC l> fóxedt el a politikai elvek útvesztőjében.
kifogástalanul

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

■■ Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
Uzlethelyiseg az utczára. _____ ______ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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(—) A fonógépek afférja. A budapesti járásbíróság előtt 
egy csúnya ós visszatetsző affér fonala gombolyodik le. A fonál 
egyik vége Györffy Gyula, másik vége Szterényi József nyaka 
körül van csavarva. Györffy a Szterényi, Szterényi meg a Györffy 
nyakára iparkodik a selyem zsinórt rácsavarni és nem veszik 
észre, hogy a kölcsönös csavarásnál mindkettőjük nyaka bele­
szórni a hurokba. Györffy Gyula előbb az országot akarta be­
fonni az Engel-féle rossz gépekkel, most pedig a ^Szterényi nya­
kára fonja a kötelet. Ha azonban a Györffy fonógépe is oly rosz- 
szul fog működni, mint általa az országra ráprotegált Engel-féle 
fonógép, akkor a közvélemény tudni fogja, hogy kinél szakadt el 
a tisztesség fonala. Szterényi József mindenesetre élénken saj­
nálhatja, hogy a mikor Györffyvel tárgyalt a fonógép ügyében 
szobájában nem volt fonó-gráf.

( ) Angol footballisták szerint a magyarok 
„magasan passolnak“ és „a kapu előtt elveszítik a fe­
jüket*.

Ezentúl tehát a kapu előtt „ Handicap !“ terczász 
bélára pedig nem szabad pászoini.

(ää) Aristofanes szerint a nagyeszű embereknek 
finom szaglások vau. Persze. — Jókor megérzik a 
sáfrány illatot.

(!!!) A színházban most adják a „Rejtett arezot.“ 
Sokan csodálkoznak ezen. Hiszen nálunk már ez egy 
éve le van leplezve.

(□) Egy debreczeni házat megint „rejtélyesen 
dobáltak kővel. Az az állítólagos szellem bizonyosan 
azt várta, hogy kenyérrel — és pedig orosházival — 
fogják visszadobálni.

(t) Színházi köpködés. Az olaszországi színhá­
zakban a közönség nyitott esernyő alatt nézi végig az 
előadásokat, mert a karzati közönség folyton és bősé­
gesen leköpköd a földszinti nézőtérre. A „régi szerető* 
legközelebbi előadásán a mi színházi közönségünk is 
— különösen az első sorokban — kénytelen lesz eser­
nyővel védekezni Farkas apánk kilométeres köpkö- 
dése ellen.

(V A Hortobágy hasznosítása óriási léptekkel közeledik 
a megvalósulás felé. Legközelebb már a közművelődés s közgaz­
daság tekintetében oly fontos és országos érdekű agárversenyt 
fogják ott megtartani; ezután azon 2500 tanköteles gyermek szép­
írás! versenye következik, kik a város áldozatkészségéből nem 
járhatnak iskolába. Az évnek hátralevő részét pedig szép sikerrel 
fogja kitölteni a hivatalvadászok versenye, mely a küszöbön 
álló tisztujitás alkalmával igen fényes eredménynyel kecsegtet ós 
számos meglepetésre nyújt kilátást.

( h) A városi tisztviselők létszámát apasztják, 
míg a városi képviselőket szaporítani fogják, ügy lát­
szik, Puky főispán a legjobb utón halad.

(-4) Az uj városi Takarékpénztárra biztos a ki­
látás. Örülnek is a kiselejtezett városi hivatalnokok, 
mert nem pénzüket, de önönmagukat becsaphatják.

(.) A statisztika szerint Magyarország népessége csökken; 
egyes lángeszű feltalálók ezen a nötlenségi adó behozatalával 
akarnak segíteni. Az eszmét igen praktikusnak találja a hadügy­
miniszter. Mert ha beválik: az ujjonczjutalék fölemelését kérheti; 
ellenkező esetben pedig a befolyt uj adóból a hadügyi költsége­
ket szaporíthatja. Azért tehát for ewer, nötlenségi adó !

(00) Egy orosz nagyherczegnő megszökött ez­
úttal nem először. A férje már valóságos üldözési 
mániában szenved.

(.-.) Az Auer-égőknek nagy kárt tett a konku- 
renlia. Persze. Ki venne már harisnyát, mikor azért a 
pénzért egy egész trikót vehet.

(2) Egy glasgovi kiadó ezég 1000 forintot fizet 
egy sajtó hibáért. A debreczeni „Szabadság* fillérjével 
is tönkre menne.

(§) Egyik helybeli újság szemére hányja a tanácsnak, hogy 
az üléseiről felvett jegyzőkönyvben a határozatok után megjegyzi, 
hogy azok „egyhangúlag* hozattak, noha a jegyzőkönyvben felso­
rolt jelenlevők épen távol voltak. Pedig itt a tanács helyesen jár 
el, csak érteni kell. mit jelent az az „egyhangúlag.“ Jelentése pe' 
dig sokféle van e szónak, mint pd. néptelen, kihalt, unalmas, sivár, 
üres, sat. Valószínűleg a tanács is ilyképen értelmezi a határo­
zatai végére függesztett jelzőszócskát.

(!) A „sötétség hatalmáéból most folynak a 
próbák. T. i. az egyházkerületi választásokon Degenfeld 
megint szerencsét próbál.

( ) Mindenfelé olvassuk iparunk e szegénységi 
bizonyítványát: „Javítások elfogadtatnak.“ ügy látszik 
az országház kapujára is ráférne az országos figyel­
meztetés.

(§) Az országháza kívülről minden gót, belőlről 
meg csupa főt. Steindl a tervezője meghalt, már nem 
felelős, de ki nyomába lép, abból lesz meg egyszer a 
Bika fejő.

(A) Lueger, az uj sorompónál sem bánja a ser­
téseket. inig mi cserében várhatjuk a vastag sértéseket. 
Der Reichsrath hat an Schweinen reichen Vor-roth.

(.) Furcsa népség az a trafikos ! Most midőn 
már szabadon ünnepelhet, szívesebben árul a boltjá­
ban. Hja ! mikor a tiltott gyümölcs oly jól esik.

(!!) Hát a pálinkára talán nem is kerül a sor ? 
Miért is bántsuk azt az ártatlan mókus vizet, midőn 
az úgy is sokat jövedelmez ? Végszükségében mihez 
is folyamodjék a szegény napszámos. Veni sancte Spi­
ritus.

A „Bigli“-bank r. t. az alábbi meghívót bocsátotta ki:
Meghívó.

Ezennel van szerencsénk tisztelettel meghívni évek óta fenn­
álló „Bigli“-bank r. társaságunk évi rendes közgyűlésére, mely f. 
év hó liJ-cn délután 5 órakor veszi kezdetét a rendes és meg­
szokott helyen:

TÁRGY:
1. Elnök választás.
2. Ügyész választás.
3. Tagok fölvétele,
4. Számadás átvizsgálás, mely/yel egyetemlegesen a 

haszonrész az áldozatoknak visszaadatik scheinban a »Kis 
Kohn« arczképével.

Tisztelettel
az Elnökség.

Hölgyek figyelmébe, Tisztelettel értesítjük az igen rinj 
tisztelt hölgyközönséget, hogy ÜUI és gyermekfelöltő áruba-
/linkben a le£uÍabb °sz/ ?s téli újdonságok raktárra érkeztek, melynek szi- 
L U11 A. VJ<X 11 vés megtekintésére felhívjuk a t. hölgyközönség figyelmét.

Debreczen, hőtér Hungária, kávéház főszomszédságában.
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Komlóssy Arthur és Fadrusz János.
A kolozsvári Mátyás ünnepen városunk képvise­

letében megjelent Komlóssy Arthur főjegyző és a 
hírneves szobrász Fadrusz János között a Mátyás 
szobor tövében a következő párbeszéd folyt le:

Komlóssy: Leborulok művészi nagysága előtt.
Fadrusz: Az ön reményeinek nagysága sem kis 

tniska.
Komlóssy: Jól mondja, ezt csak családom nagy­

sága múlja felül '?
Fadrusz : Oh ! szegény barátom ! Hát oly sok- 

gyermeke van ?
Komlóssy : Pardon ! Nem a gyermekeimre, hanem 

az őseimre czéloztam.
Fadrusz : Oh, ha tudná, mily fájdalmas hurt 

érintett e szavaival lelkemben !
Komlóssy: Miért"? Talán nem gyászolja még most 

is őseit ?
Fadrusz: Szégyenpir borítja arczomat, de mint 

férfi tartozom kijelenteni, hogy nekem nem is voltak 
őseim, én egyszerű lakatos inasból küzdöttem fel ma­
gam oly hires emberré, kivel ime még egy remény­
beli polgármester sem átal szóba állani.

Komlóssy: (Ijedten) De az Istenért mester, miért 
néz rám oly mereven ? — Hiszen majdnem elnyel a 
szemeivel.

Fadrusz : (Szigorú tekintettel) Ne mozduljon, ké­
rem maradjon nyugodtan ! igy igy. Ah ! ez a parancsoló 
tekintet, ez a czézári homlok, ez a rejtelmes mosoly, 
ez a fejedelmi testtartás ! Oh! ön a teremtés remeke 
legméltóbb a művész vésőjére!

Komlóssy: (Rosszul affektált szerénységgel) De 
mester, hová gondol "?

radrusz : Csak ne szerénykedjék! Az ön alakját 
márványba fogom vésni. És ez" a szobor lesz művészi 
alkotásaim csúcspontja, mert az indulatok nemességét, 
a gondolkozás merészségét, az erő, a szív játszi akkord 
jai és az ész komoly harmóniáját csak az ön arczvo­
násaiban tükrözheti vissza a hideg márvány.

Komlóssy : Mily boldog vagyok, hogy végre csa­
ladomon ki\ ül is találtam egy embert, aki nagyrahiva- 
tottságomat elismeri. De arra kérem, hogy szobrom 
mintázásával várjon, mig polgármester leszek, mert 
akkor tekintetem még parancsolóbb. tartásom még ezé - 
záriabb, mosolyom még rejtélyesebb lészen.

Fadrusz: Én oly hosszú, valószínűleg soha be 
nem következő határidőre megrendeléseket el nem foga­
dok. Volt szerencséin!

Ki a nagyobb bűnös ?
Kérdés: Melyik nő nagyobb bűnös, az-e, ki a 

házasság előtt, vagy a ki a házasság után bukik el 
Felelet : Mindenesetre az a nő, ki a házassá" 

után tér le az erény útjáról. Mert amaz csak eg vet* 
önmagát csalja meg, emez pedig kettőt csal meg • a 
férjét a szeretőjével, a szeretőjét meg a férjével. ~

..

Színház.
Levél a szerkesztőhöz.

Imádott szerkesztő Ur \ 
Olyan sokat írtak és beszél­

tek már az uj színtársulatról, 
hogy nekem is bele kell szok­
nom az ánszámbléba, mint ezt 
Palágyiur olyan szépen mond 
ja. Eddig vártam, hogy megis­
merjem mindenoldaláról a társu­
latot. Különösen a férfijakat, 

mert hiszen a nők már bemutatták magukat minden 
oldalukról. Sőt Rudnyánszkv tekintetes szerkesztő ur 
szerint több oldalról is mulatták be magukat, mint 
kellett volna. így az aranyos Felhő Rózsiim bizonyos 
oldalával nagyon is kiemelkedett a .,Lotti ezredesek­
nek első előadásából. És a Ilahnel Aranka felöltözte­
tésével sem sok dolgom volt az asszony “-ban, pe­
dig mindig azon panaszolkodnak fizetéskor az aranyos 
kisasszonyok, hogy sok pénz kell ruhára. Hát bizonvo- 
san nem telik nekik és ezért kár a tisztelt czimü 
Szabadság tekintetes szerkesztőjének haragudni.

Azután meg a közönség is, amelyik lám ilyen 
kevés ruhával is megszerette Felhő Rózsit is meg //ah­
ne/ Arankát is. És a színvonalat, amit nivó-nak hiv a 
Pataki Béla ur — eszem a száját — a közönség úgy 
szereti, ha a primadonna szoknyájában mind maga­
sabbra emelkedik, a ruhaderékban pedig minél lejebb 
száll.

Ami a férfiakat illeti, azokról is szólhatok mivel 
most már közelebbről megismertem őket. sőt a Pataki 
urat nagyon is ismerem. Mondhatom, nagyon bensöség- 
leljes a játéka s jól domborít, eszem a zúzáját.

A Palágvi úrral nem találtam meg az érintkezési 
pontokat, mint ö szokta mondani, mert lélek, hogy 
drámai vége lesz a dolognak s kikaparja a szememet 
a nacscsága, aki jegyese a tekintetes urnák. Pedig ha 
az én szemem nem is olyan szép, mint a kisasszonyé 

csókolom a harmatos, szép kezeit — mégis csak 
szükségem van rá.

Érdekes különben, hogy a színpadra, meg az 
öltözőbe nem szabad bejárogatni, mint Komjáthy ur 
idejében s még Kutassv Imre tekintetes urat sem en­
gedik be, aki pedig a hova csak lehet, mindenüvé 
bemegy. És a közökbe mégis hiba van, mánhogy a fel- 
vonásközökbe, olyan hosszúak, mint a szentivánvi ének 
s e miatt a közönség nyugtalankodik, mert most már 
még az udvarlókat sem lehet szidni, hogy azok miatt 
késnek a színésznők.

De hát Makó tekintetes ur azt mondta, hogy 
majd segíteni fog a dolgon, s a színésznőket megrend- 
szabalyozza. hogy hamarább húzhassák fel a kortinát. 
Mán hogy a színház kortináját a kortinahuzók.

Addig is mig több tapasztalatokat gyüjthetek a 
színháznál s különösen a Pataki urnái maradok tisz­
telettel

Szapora Kati, öltöztetőnő.------------------------------------------------ :______ I______"______________ Szap

Orosházi házikenyér sütöde.
'“J'ÄÄis;.«---......... .

Foelarusitas: Smoally-ulcaa 2. Városi bérház, a huscsarnokkaí szemben.

Sütödéje: 
Piacz-utcza 79.
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Izsák és Iezig sopá tikod ásói.

Izsák : 0 Sweiczer Mózsi sinálta nekem edj kon- 
kurrencz özletet o rüvidárú kürüskedísembe bene és 
hirdeii, liojd ü áróljo mindent méljen leszállitatt áro­
kon o jári árán ólul. Mandjad meg nekem edj tonácst : 
mit sináljok vele ?

Iezig: Hát irjod ki o tied baltadtul oz ojtóro, 
hojd ott a Sweiczer Mózsitul méljen leszállitatt árán 
vett partékák még ulcsóbban odotnok el, őzlet fülosz- 
lotás miotto ! Fagudok, hojd o Mózsi vogy rüvidesen 
megbokja mogo-mogát, vogy pedig homorosan n vökön- 
veri légidet !

Izsák: 0 Mózsitul vásárait szotyingon főggesz- 
szék téged szárodni o füstre !

Városi tisztviselők miatyánkja
a választások előtt.

Mi Urunk Főispánunk ki lakozol a megyeházán, 
Mé/tóságo/tassék meg a Te neved,
Jöjjön el a Te protektiód.
Légyen szent a Te parancsod
Úgy a megyeházán, mint itt a város székházában is. 
A mi mindennapi körmö/ni valónkért 
Szabd ki minékünk jól a fizetséget,
És bocsásd meg a mi lazsuká/ásainkat,
Mert mi is elnézzük a parasztnak,
Ha szolgálatunkért gyöngén fizet.
És ne vess ki minket a kandidáltak közül.
Mert tiéd a rang, a hatalom és a nagy fizetés,
Miénk a bánat és a száraz kenyér 
Most és bárki jöjjön te utánnad 

Amen.

5.

Iötendatam Debneczenben.
— Intendáns jelöltek. —

Tekintettel arra, hogy a 60 százalékos pótadó réme még 
egyre kisért a város elhatározta, hogy házi kezelésbe vesz 
mindent.

A többek közt házilag fogja kezelni a színházat, mint olyant 
saját hatáskörében szerződtet primadonnát, tenoristát, súgót és 
kortinahuzót.

A legfogósabb primadonnánál is fogósabb kérdés, hogy kit 
szeretne kinevezni intendánsnak Komióssy Artur, aki teljes mi- 
voltjában várandós állapotban van a polgármesterségre.

Az intendánsi állásra ugyanis rengeteg jelölt van. Ezek 
közt elsőnek nyújtotta be pályázatát a katona ügyosztályhoz, mint 
a kulturtanácsos segédhivatalához, illetve Vetéssy Béla katonailag 
kultur és kulturálisan katonai fogalmazóhoz, nyugalmazott tűzoltó 
sorhajó kapitányhoz Hauer Bérezi, aki egyben felajánlotta a deb. 
reczeni siketnéma iskola javára mind azt a jövedelmet, a mit 
Makó színigazgatótól a szezon folyamán keresni fog. Hauer úgy 
tervezi a dolgot, hogy takarékossági szempontból férfi karnak jó 
hangú pinezéreket szerződtet akik nappal az Angolkirályné étter­
meit, kávéházát és a Bundá-hoz czimzett al-sörcsarnokot látják el 
este pedig tenort és baszust énekelnek, pénztárosnék, kávésleá­
nyok pedig ugyanilyen formán kötelesek elvégezni a berlini ze- 
nekonzervatoriumot, hogy napi munkájuk után este beleilleszked­
jenek — az ensembléba. Ez tetszik tudni összjáték.

Igen erősen aspirál az intendánsságra Don Kulimázó, de 
Kutassy Imre, aki szükség esetében egy-egy bonvivánt szerepet is 
eljátszana, nagy rutinnal és fekete hajjal. így műsorába felvenné 
Lier királyt is és a Szabadság czimti félhivatalos újság munka­
társaival játszaná el a „Három testőr“-ben a hírlapíró szerepeket, 
László József nagyreményű kiadóval pedig a Szegény ifjú tör­
ténete czimszerepét akkor, mikor a Szabadság már befejezte 
mérsékelten dicsősségteljes pályafutását.

Ugyancsak pályázni fog az intendánsságra a temető cső­
szök pátrónussa Márk Endre tetemherczeg aki minden héten 
előadatná egyszer a .Molnár és gyermekét“ és a darabban ő 
maga játszaná a temetőt.

Pályázik vele együtt Dégenfe/d József nyugalmazott kor- 
mányőrgróf, aki erős hivatást érez Bánk-bán lézengő ritterének 
Biberachnalc a megszemélyesítésére.

A Pályázatok különben Fehér Ferenczhez is beadhatók. A 
pályázati kérvényekhez melléklendők a születési bizonyítvány, a 
konfirmaczióról, vagy bérmálásról szóló jegy esetleg az izraelita 
szent egylet tagsági jegye és tekintettel a női tagok szerződtetésére . 
katonai-könyv. Érettségi bizonyítvány ellenben mellőzendő.

Egymás közt.
Izsák : Hollottál-i, hojd Prágákon o kürüszténgy 

bankbo oz elnök, oki van edj főtisztelendö oreság, meg 
o tübbi társoi elsikkasztottak a gyámbor hívőknek két 
millión karanáját ?

Iezig : Ne beszéljed te o feliile, Izsák, mert rád 
fognok ozok o fütisztelendük, hojd te is osztot kiabá- 
lad, hojd o vollás van oz emberi botaságtul oz üvé 

I megnyilatkazás !
Van szerencsém a n. é. közönségnek, b. tudomására hozni, hogy helyben, Slmonffyutcza az uj "piacz CD

Sesztina Lajos Vpi»fi ^ y o Ilii li/lpfpf Hivatkozva sok éven át szer-ur hazaban 1 SZdUU llZlt LL l UN IK) l Idill. zett tapasztalataimra és azon
körülményre, hogy Steier Gyula ezégvezetöm mint elsőrangú szabász mindenkor kiérdemelte megrendelői bizal­
mát, bizton hiszem, hogy a legmagasabb fokú igényeknek úgy a modern szabás valamint mérsékelt árakkal meg 
fogok felelni. Nagy raktárt tartok valódi angol és legfinomabb hazai szövetekből

tisztelettel STEIER M. C. férfi sza bó



iv I

I 'S

DONGÓ

fm

Debreczen, 1902. Október 19.

Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

i
' *?r

xL3-™!

„ fp\
ms

A lu csak nem került elő ; oda a Tündér mind 
ez mái napig, mán úllácczik víkkíppen eltűnt, hogy az 
én jó Istenem tegye gúzsba a disztószivü ezigánnyait: 
peig micsoda egy lú vöt, nem attam vóna oda egy oláh 
papír, hogy megállott mán minden kocsma előtt, ahun 
csak jó bort műnek, ki volt pallérozva kegyetlen.

Peig mihent észrevettem az el való kötísít, mingy 
a vót az e ső dógom, még odaki a Hortobágyon, hogy 
megjelentettem a sort a zsandároknak, de úllácczik, 
hogy nem sokat törődnek azok a szegíny ember jószág- 
jával, mer isz azútátúl úta mán hét vármegyét is bé 
lehetett vóna irte kajtatni, oszt ük meg ki se mocz- 
czantak a Hortobágyrúl, mongya Kapronczi.

így oszt kítelen vótam Farkas Berti tekintetes 
urnák írni egy levélt az lúi sorba, akkit mán el is 
küttem, oszt ehen így írtam la :

Jó egíssíget kívánok tekintetes uramnak csaná- 
dostul, mink hálá Istennek egíssígesek vagyunk, mer az 
Erzsólc girinczirül is elmúlt mán a vírtályog, akki pég 
vót ojan nagy, mint egy liba tojás, aut mihóta keserii- 
sót tőtöttem a malaczokba, azok se finnyákolnak, he 
úgy habzsojják a főtt tököt korpával egvvelgest. hogy 
csupa gyönyörüsíg. így oszt ha a lovamat el nem kö­
tőtűk vóna, nem cserélnék a füespánynyal, de annak 
is el tessík hinni a pacsirtaszemü Bökfi az oka, mer 
mír azír, hogy az én jó Istenem tegye a villahajtóba 

nem a tekintetes urnák felelvén ■—aszongya kedden 
hogy vegyem meg tülle a sárgát, öcsön ide^ággya.

E nem vóna boloncság — így magamba — mer 
jön a vásár, oszt hogy mán a Tündér se ippen mai 
csirke, hát jó vóna mellé egy üdős czimbora. máj csak 
jobban elmozognának ketten.

- Mondok hát hun a lú, megfaggyuzom ?
Aszongya kinn van a Hortobágyon mennyünk ki 

a nízísire.
Bánnya a tehén, mondok, igv oszt csakugyan ki 

is mentünk a Hortobágyra, csakhogy a fene essík bele 
ahun egy van belőlle, czigánvok vótak a csárdába 
oszt hogy kihallaeczott a muzsikaszó, csak nízünk egy­
másra Bökfi vei, aut bémentiink szó nckiil. De még "ez

azír nem lett vóna hiba, mer mír azír, hogy szeretem 
én a czigánt a fene hámozza meg, kivált ha szipen 
huzza, hanem Ágnesen vesztünk össze Bökfivel. mer 
ugyan tekintés uram csak tessík mán kípzelni, még ez 
a topa is elkezdett Ágnessel lötyögni, akkit nem tűz­
hettem sokáig, mer ípp úgy járta ez a tánezot, mint a 
medve, akkit kegyetlen szígyeltem, oszt elvettem tülle 
a jánt, de azomba ódalba lökött, én meg fűbe kollin- 
tottam, oszt akkor esett bele a kis bőgőbe. — Nosza 
ebbül lett oszt a nagy kavarodás, mer mír azír, hogy 
a czigán nekem, én meg neki, huzgájjuk egymást érvi- 
nyesen, de azomba a többi se vót rest, oszt még a 
sátoros fajta czigánvok is, mer ojan ok is vót ott jelen­
leg, ki székre, ki botra, élig a hozzá, hogy egy záffo- 
gam ehen repül az ablaküvegnek, oszt nem tóm mi lett 
vóna a vígé, ha Kapronczi komámék pártomat nem 
fogják. Kipakoltuk osztán a czigányokat mind egy szálig.

Mikor evei kiszen vétünk elkesztem Bökfivel 
macskazni, mer mir azír, hogy ü mesmeg az asztalho 
ült, de kegyetlenkíppen köhögött az ebatta, na mondok 
a kehes lú is mingy észreveszi, mihint peníszes színál 
eszik, mi afeki akatt mán a torkodon ?

Aszongya ne ugassak.
De ugatok.
Na hát ugass aszongya, aval szent vót a bíke 

kösztünk, csakhogy a Bökfi köhögísirül a Tündér jutott 
eszembe, mondok mán kimegyek, oszt teszek neki ekkis 
takarmánt. Hát csak a hült hejje van tekintetes uram, 
az istenlyank&ját neki, elbillentettik a czigánvok.

Nosza nyargalásztunk osztán szanaszijjel a setítbc, 
még a kútágast is máj felborítottam, nem írt a sem­
missé, hiába kiabáltuk a czigányok után. hogy hó meg- 
ájj, hun váltok az apátoknak azt a füstös keservit, 
rningyá kiontyuk a béleteket, még se vakkantottak visz- 
sza egy szó nem sok annyisse.

Oda a lu tekintetes uram. Elmentem én a baj 
után tüstint a zsandárkaszárnyába, hogy mondok lepa­
naszolom a sort, oszt riasztom a zsandár urakat a czi­
gányok után. Csakhogy amint belípek a szobába, ehen 
kártyáznak saját őszintén meg oszt isznak, mer bor vót 
az asztalon három butéliával. Mondok szerencsés jó 
estét egíssíget kívánok a lú eránt rezgelődök.

Mék lú eránt'? kérdik tüllem.
Viszik a Tündért, mondok.
Hát oszt aszongya a füzsandár mi baja kennek

tülle ?
Mi bajom tülle ? — még ez a tubák, mondok hát 

magam húzzam ezután a táj igát ?
Y. aőY ugv aszongya, Így hát a kendét viszik?
Ohüm, mondok. Ijen nehezen értettik meg.
Hat oszt hova viszik aszongya ?
Inggya a lú, mondok, ne sajnáljanak kigyelme- 

tek Inra kapni, oszt vegyik el a czigányoktúl, hozzák 
vissza, nem leszek elfelejtöje.

De aszongya nem addig van a, nem az annak a 
sorja, hanem aszongya jedzőkönyvet erányoznak elébb 
a sorral, oszt csakugyan ahejt, hogy szalattak vóna 
szanaszít a pusztába, leültettek szipen, oszt elkesztik a 
jedzőkönyvet cselekedni.

Így oszt alásson istállóm a jedzőkönyvbe csakugyan 
benne a lú, csakhogy én aval semmissé írek, mer mír 
azü hogy nekem a két rúd koszt vóna rá szüksígem, 
akki re való nízve nagyon szipen fel kire m tekintetes 
uramat, hogy a zsandarokat küggye
mer mir azír hogy ámbátor Bökfitül   ,.6,„........
vettem a sárgát, csakhogy a varnyu lakjik jól belőlle,

mán a lú után, 
csakugyan meg-

\ X
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hogy kegyetlen erkőcsös, oszt mihint észreveszi hosv 
valann van a taj.gán, mingyá czurukkol; de meg oszí 
ha meg tecczcne gyertyázni hogy milyen a girincze 
asz kipzelne a tek,„teles ur, hogy bontó füsti Oszt 
azir tud figurázni a menkü üsse meg mer ma hainól4“,“«í «'•>*■>.» kaplás lübdiai Ä 
dutottem a Dubbencs szomszíd berenáját S '

Mejhez hasonló jókat kívánok tisztelettel
Bugyi Sándor emká

=======_========^^ _ tajigás és hejjes pógár.

DONGÓ

Mindenütt kapható.

nélkülözhetetlen fog-créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé- 

 gesen tartja.

Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 
a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
agosodottsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 

támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlóm a legújabb 
franczia módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bir s e°y 
ujabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s üdítő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szorít. Rendkívül szelíd hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
ruek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 fill., 3 drb. 2 k. 20 f 
Készítője: Szabó Béla gyógyszerész, pipere-szappangváros lliskol- 
ezon. Raktárak : Debreczenben Tóth Béla gyógyszertárában és 
Kamat Lipót üzletében.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szoló rüpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke.FrankfnrtaH

Téglamester,
ki tégla és cserépégető körkatlannál 9 évig működött, 
<1 last keres. Gzime : Szuhanies jviiháiy Debreczen’ 
Csapokért 1-ső járás. 53 sz.
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Pártoljak a helyi ipart
Szőlőtermelők figyelmébe!

!

Van szerencsém a t. 
ajánlani saját gyártmányú szőlőgazdák becses figyelmébe

bopsajtóimat,
melyek kitűnő minőségűek és háromszoros átctellel van 
ellátva úgy hogy eddigi bármilyen gyártmányú sajtónál 
nagyobb erőt kifejt s annak daczára, minél erősebben szo­
rít, annál könnyebben hajt. Ne vásároljon tehát senki addig 
borsajtot, mig személyesen meg nem győződött a nálam 
állandóan készülő és raktáron levő kész borsajtók ezen 
1 end kívül praktikus előnyeiről, már csak azért is, mert 
mindezen előnyök daczára rendkívül olcsó árban árusítom 
ezeke , hogy ezáltal hasznos szolgálatot tehessek a szőlős 
gazdak c nemű érdekeinek előmozdítására.

Számos megrendelést kérve vagyok 
mély tisztelettel PBEIZLER MÓR mülakatos.

Debreczen, Deák Ferencz-u. 22.
I Pártoljuk a helyi ipart

7.
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KARDOS LiÁSZLtÓ
KOSSUTH-UTCZAI ÜZLETÉBE

SÄ** megérkeztek
a divatos barchentek és franczia fanel- 
lek, a valódi Jaeger alsó ingek és nad­
rágok^ Saját készítményü paplanokban 
es pedig clothból (8 koronától feliebb) 
gyapjú satinból (10 koronától) és se­

lyemből (18 koronától.)
Óriási választék áll

a t. vevőközönség rendelkezésére.

A természetes arzén tartalmú

RONCEGNO
ásványvíz legelső orvosi auktoritások által vérszegénvséff Malária cznkurbaj kjmerühség, bőr ideg és nőibajok ellen®“Äf®
tátik. Raktdr minden jobb asvanyvizüzlet és gyógytárban.

Az ivókúra egész éven át hasznáítatik.

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üdítő forrás viz.
Kapható: minden füszerüzletben,

“ kávéházban és vendéglőben. ----

Főraktár: Piacz-ntcza 7. szám.
557.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

árjegyzéke.
ÄS
eladási, fizetési es szállítási módozatokra vonatkozó egyezménvek 

szerint. Itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal eervütt
. , , , Korona értékben

A. Asztali dara nagyszemü
B. Asztali dara aprószemü 
0. Királyliszt 
1. Lángíiszt kivonat 
-• Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt 
G. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt

D/s „ „ 11.
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
„ „ zsák nélkül

12. Durva korpa zsákkal
„ zsák nélkül 

Csirke búza zsák nélkül

10n kilo
27.60
26.60
26.60
25.60 
25.— 
24.—
23.60
22.80
21.60 
19.20
16.80
11.80
8.60
8.20
8.60
8.20

A zsákok súly tartalma, telj súlyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—6 számig 85 ldgr. _ 7. és 8. szám 70 kkr.

11. és 12. szám 50 kilogramm.
Debreczen, 1902. okt. 17.
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Uj! Szénraktár. Uj!
Tisztelt háziasszony!

MB“ Vasaláshoz "Äü legjobb a
Hetopta bükkfaszén.
Elmaradnak a szón vasalás kellemetlen következ­
ményei. .Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkfaszén vegyi utón van minden az egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz-, füst és langfejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szón s igv har­
madával kevesebb elegendő agyaimhoz a munkához. 

Kapható : Friedmann Józsefnél Piacz-utcza 2t;.
A fő tőzsde udvarán.

Gyermekeknél és 
felnőtteknél a hasme­
nést gyorsan és biz­
tosan megszünteti a

SZTRAKA-féle
tannii .-csokoládé.

Egy db. 40 ti.
Kapható minden 
gyógyszertárban

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
_ _ _ _ _ _ _ _ Gépgyártási Műhely és Vállalat._ _ _ _ _ _ _ _

FÖüDVÁHI ü. Debpeezen
Kossuth utcza 1 szám. — Az udvarban.szám.

Előállít és javít saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisikai és electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint \ illaíiyvilá­
gítási, telefon és villanycsengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gépberende­

zésem a legkompbkáltabb 
munkákra is alkalmas.

Lukács Vilmos
DEBRECZEN. Hatvan-n 5.

Az őszi idő beálltával ajánlja 
John-féle szab. kéménytol- 
dóit, mely meggátolja afüstnek a 
kéménybe való visszaverődését.
A kéménynek jobb huzatot ád.

Jobb és olcsóbb mint bármely 
más eddighasznált kéménytoldú
135000 esetben sikerrel használva
Árjegyzékkel és leírással szívesen szolgálok.

éeieé

Rosenberg és pammer
Villanymüszer, Varrógép és Kerékpár 

üzlete

megnyílt Piacz-utcza 2. szám
alatt, a Nagytemplom mellett.

Nagy raktár mindenféle varrógépekből, szaba­
dalmazott golyós csapágyakkal és hímző készülékkel. 
Nagy javító műhely!

©^ Varrógép és kerékpár
alkatrészek igen olcsón kaphatók.

Villamos házi csengők felszerelése elvállaltatik.

Gyümölcs, Főzelék 
és husconscrvákat
aszaltfőzeléket ajánl a legjobb minőségben az

Első Kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik.

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.

jóikon noKi.D07«nhon fnnianz a fnnostával szemben.
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